Kallen:

「……！」

My translation: …!
Choice:
· Triangle: 思い出せるかな？ (Let me remember?)

· X: ふざけないでくれ (Please don’t joke around like that.)

Choose: X

Rai:
「言っていい冗談と悪い冗談がある」

My translation: You say some good and bad jokes.

Tamaki:
「ん？　ああ、そりゃそうだけど、別に俺だった本気じゃ……」

My translation: Hmm? Ah, yeah, that’s true, but I wasn’t really being serious…

Kallen:

「そうよ！　こんなものに頼るなんて言語道断！　絶対駄目！　駄目駄目！」

My translation: That’s right! It’s absurd for you to rely on that kind of thing! You absolutely can’t! You can’t, you can’t!

Tamaki:
「だから冗談だって、わかってるって」

My translation: That’s why I said it was a joke.

Kallen:

「さっさと焼いちゃって！　そんなもの！」

My translation: We have to quickly burn it all! All of that thing!

Inoue:
「ちょっとカレン、落ち着いて」

My translation: Hold on, Kallen, calm down a little.

Ohgi:
「……まあ、カレンの気持ちも分かるからな。　処分はなるべく早めに済ませよう」

My translation: …Well, I can understand Kallen’s feelings on this. Let’s dispose of it as soon as possible.

Zero:
「それがいいだろう……」

My translation: That’s fine, then…

Rai:
「……」

My translation: …
Narration:
今夜のことは、カレンには相当に辛いものだったろう。　無理もない。　肉親の、それも母親ならば心の痛みも深いだろう。

My translation: Tonight had been fairly tough on Kallen. That’s quite understandable. Since it involves her family, moreover, her own mother, the pain in her heart must be deep, I think.
Scene End.
